
Gyerkőc katonák 1848-1849-ben 
1848. ok tóbe r 4-én, amiko r Kossu th neveze t e s t obo rzóbeszédé t ta r to t ta Szegeden , a 

n e m z e t ő r s é g mel le t t gye rekszázadok is t isztelegtek e lőt te . 

A „ N a g y Élet", a felnőttek v i lága így szállt alá a g y e r m e k e k közé , h o g y ot t a z u t á n a n n a k 
„ tündé res , c s ö p p n y i m á s á t " a lkossák . Egyébkén t is a játék m i n d e n i d ő b e n a m a g a k o r á t 
m u t a t t a , mive l a g y e r m e k e k k o r u k h o z k ö t ő d n e k pé ldá t l an erővel . N a g y időkben , m i n t 
ami lyen 1848-1849 is volt, a f iúk játékai közö t t a had i j á t ék élvezet t e l sőbbsége t . D e a f i ú k 
csapat já tékai m i n d i g m é r k ő z ő jel legűek, k ü z d e l m e s e k és m o z g a l m a s a k vol tak . B e n n ü k 
történet i e m l é k k é p e k is l a p p a n g a n a k a „ v á r h á b o r ú k " , métafé lék k ö r é b e n . 

1848-1849 a f iatal n e m z e d é k epochá ja volt . A k r ó n i k á k fe l jegyezték a d i á k h ő s ö k tet te i t . 
Kevéssé i smer t a z o n b a n az o lyan tör ténet , me ly rő l Varga János s z á m o l t b e a k ö z k e d v e l t 
Vasárnap i Ú j ság oldalain 1871 ápr i l i sában. 2 Tö r t éne t e szegedi gye rmekcsa t ák ró l szól t , 
személyes emléke i a lapján. Elbeszélését Reizner János Szeged m o n o g r á f u s a erősí te t te m e g 
u tóbb , s idéz te Bálint Sándor is A szögedi nemzet c í m ű m u n k á j a h a r m a d i k részében . 3 

Csapa t j á t ék s z í n p a d a a tér. A z 1840-es évek S z e g e d é n ebből b ő s é g e s vá la sz t ék vol t . A n é g y 
város rész , ame lybő l Szeged jel legzetes sze rkeze te fe lépül t , akkor csak laza beép í t é sű m é g . 
Szent Rókus n e g y e d e a pesti o r s z á g ú t m e n t é n te rü l t el ka tona i gyakor ló té r re l , Mars Mezó-vel 
büszké lkede t t , e g y b e n vásárál lással , ahol t e rmésze t e sen a k ö r n y é k g y e r m e k e i sz ívesen 
t anyáz t ak . ANagypiac is megfele l t c sapa t j á t éknak , ez vol t a város t u l a j d o n k é p p e n i fő tere a vá r 
és a v á r o s h á z a közö t t . Meglehe tősen sivár és r e n d e z e t l e n képe t m u t a t o t t . A l k a l m a s h e l y n e k 
k íná lkozot t az a lsóvárosi Barátok tere és a Kálvária k ö r n y é k e is és p e r s z e a Tisza pa r t j a , m e g 
Újszeged. A s z ó b a n forgó a p r ó h a d a k n é p e s c sopor toka t a lkot tak a v á r o s t á r s a d a l m á b a n . 
Rendk ívü l e rősen kö tőd tek l akóhe lyükhöz , u t c á j u k h o z , t e rükhöz , b á r h a ide jük k o r á n t s e m A 
Pál utcai fiúk k o r a m é g , g r u n d j u k h o z módfe le t t r a g a s z k o d t a k . „ A b b a n a m e s é s szép i d ő k b e n -
írta Varga - g y e r m e k b e t e g s é g vol t , h o g y a v á r o s o k b a n , f a lvakban s a t a n y á k o n ő r se regek , 
h o n v é d e k , h u s z á r o k , hadse regek a lakul tak g y e r m e k e k b ő l , s u t á n o z v a a n a g y o k pé ldá j á t , 
r endez t ek e g y - e g y Tápió-bicskét , K o m á r o m o t , I saszeget - k ics inyben ." 4 

1848-1849 s o r s d ö n t ő napja i , tör ténései mé ly ha tá s t gyakoro l tak a g y e r m e k e k v i l ágá ra . 
Ö n t u d a t l a n u l o t t s z u n n y a d t le lkük mé lyén a n e m z e t i k ü z d e l e m m i n d e n feszül t sége . A 
b e n n ü k rejlő h a n g u l a t o t táp lá l ták a z igaz és h a m i s his tóriák, h í rek , tö r ténések . A g y o r s a n 
vá l tozó e s e m é n y e k , kivált a Dé lv idékrő l é r k e z ő h í rek lázas á l l apo tba h o z t á k a vá ros t . A 
d i ákok o lvasga t t ák azokat a nép ie s füze teke t , m e l y e k Gr t inn János u r a m n y o m d á j á b ó l 
kerü l tek ki, s a Főtéren á rus í t ta t tak , s amelyek hazaszere te t rő l , g y ő z e l m e k r ő l , n e m k ü l ö n b e n 
vereségekről , menekü lé sek rő l szól tak . 5 A harc h u l l á m z o t t . A h o s s z ú iskolai s züne tek p e d i g 
m i n t r e n d e s e n jó lehetőséget k íná l tak az i f j ú s á g n a k , hogy ott t éb lábo l janak , ahol v a l a m i 
é rdekes tö r tén t . 1849. február 11-én szemlélői a z „ú j szeged i c sa t ának" . A Tisza jegén á t v o n u l ó 
„lelkes a s s z o n y o k a t , menyecskéke t és szolgáló l eányoka t ka rdda l , p isz tol lyal , szúró , v á g ó 
eszközökke l á t v o n u l n i (látni), m e g m u t a t v á n , h o g y le ikökben a h ő s m a g y a r hö lgyek vé re 
b u z o g , kik e l s zán t an helyt ál lani f ognak ház i t űzhe lye ik véde lmére . Ily de rék a s s z o n y o k 
gye rmeke i h o g y n e lennének szüle te t t ka tonák . . . " 6 - ír ta a Tiszavidéki ú j s á g 1849. f e b r u á r 
21-én. 

Csak a z akko r i e semények , h a n g u l a t o k , é rze lmi ki lengések há t t e r e előtt j á t s zódha t t ak le a 
gye rmekcsa t ák . A z i f júság ott , ané lkül , h o g y t u d t a vo lna , e lőiskolába jár t . S amiko r a d o l g o k 
k o m o l y f o r d u l a t o t vet tek, önkén tese i lettek a h o n v é d s e r e g n e k , - a h o g y a n Vajda János emlí t i 
nap ló j ában - a m a t izenévesek „gyerkőc h o n v é d s é g " - é n e k ? 

1 Kosztolányi Dezső: A bús férfi panaszai. Géniusz, 1924. 
2 Varga János: Az 1848-iki gyermekcsaták. Vasárnapi Újság, 1871. április 9., április 16. 
3 Reizner János: A régi Szeged I. 
4 Varga: i.m. 
5 Riadj Magyar! 1848-1849 fametszetes ponyvái, csatakrónikái. Magvető, 1983. 
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M i n d a n é g y szegedi vá ros r é sznek saját s z á z a d a , zászlóalja a l aku l t . De m á s f é l e fe losz tás is 
m e g k ü l ö n b ö z t e t t e őket . A Pa l ánknak neveze t t be lváros a d t a a „d i ákos" s z á z a d o k a t . A 
Felsőváros a mes te r l egényeke t egyesí tet te , m í g Alsóváros a p a r a s z t g y e r e k e k „ g a t y á s " 
s zázada i t állí totta ki. „A se reg p e d i g egyál ta lán föl vol t osz tva gya logosokra , k i k n e k f egyve re 
f u r k ó s b o t o k b ó l és f o r m á s á n ki faragot t k e m é n y f a puskákbó l á l lot t . Lovasokra , k ik r e n d e s e n 
s z a m á r o n ül tek, s a b b a n is kü lönböz t ek az e lőbbi s z e d e t t - v e d e t t ö l t ö n y ű gya log rend tő l , h o g y 
o l d a l u k o n „őrsereg- ta rso ly" lógott , fe jükön f o r m á s csákót v ise l tek . . . fegyverük p e d i g h o s s z ú 
p i sz to lyból , romlo t t ka rabé lyokbó l és r o z s d á s f r ingiákból vol t összevá loga tva . A h a r m a d i k 
r end vo l t a tüzérek csapa ta , ahol kü lönösen t a n u l ó k m ű k ö d t e k , o lykor a ló és t ü z é r szerepé t 
együ t t teljesítve. . ."8 

E kis se reg l eg fon tosabb f egyve rnemé t és l egveszede lmesebb a lakula tá t az ú g y n e v e z e t t 
„ga lacs inosok" , m á s k é p p e n „pa r i t tyások" a lko t ták . Ők r e n d e s e n a csapat é lén á l lo t tak . A 
csatát m i n d i g ők k e z d e m é n y e z t é k , i s tente len ga lacs in-zápor t z ú d í t v a az el lenfélre . A 
„ga lacs in"-ok nedves fö ldbő l készült , szár í to t t , d ió n a g y s á g ú go lyók vol tak , m e l y e k kő-
k e m é n y r e s z á r a d v a v e s z e d e l m e s e n k o p p a n t a k az ellenfél k o p o n y á i n . K é t s z á z - h á r o m s z á z 
lépésről g y ü r k ő z t e k nek i a ha rcnak , s b i z o n y o s vol t , hogy a m e g t á m a d o t t a k sorai fe l lazul tak , 
s r e n d e t l e n ü l m e g f u t a m o d t a k . Ilyen f ö l d b o m b á k ezrével s z á r a d t a k a n a p o n n a g y gú l ákba 
f e lha lmozva , őrség v i g y á z á s a mellett . M i n d e n par i t tyás h a r m i n c - n e g y v e n „ t ö l t é n y t " vi t t 
m a g á v a l a t tó l f üggően , h o g y ta r i sznya- táskája mekkora vol t . A „ g r á n á t o s o k " s z á z a d a a 
l egkerese t tebb és a l e g n é p s z e r ű b b csapat vol t városszer te . 

Vá loga to t t sereg vol t a Kálvária környék i s zázad , m e l y nyí l t e l lensége a z a l sóváros i 
„ g a t y á s o k n a k " . Gyakor l a t a ika t a Mars M e z ő n tar tot ták, o lyko r 150-200 g y e r m e k részvé-
telével. A z összecsapások leg többször vé le t l ensze rűen tö r tek ki. Két f iú m a g á n ü g y é b ő l , 
ve té lkedéséből . Amikor e n n e k hírét ve t te a z utca , má r a k ö r n y é k , sőt a s z á z a d ü g y é v é 
te rebé lyesedet t h a m a r o s a n . Puf fog tak a ga lacs inok és a botok, tö r tek az ablakok. 

A fe lsőváros i mes t e r l egények közöt t sze rb s z á r m a z á s ú a k is a k a d t a k . A „ r á c o k a t " foly-
t o n o s a n inzul tá l ták , ezzel a z össze tűzések nemze t i ség i fo rdu la to t ve t tek . 

Másfé l é v fo ly tonos i zga lmai lassan m e g s z ű n t e k . M e g s z ű n t a d o b o k t o m p a p u f f o g á s a , 
e lha lkul t a menete lők lépte , a b b a m a r a d t a fe jbeverősd i . 1849 ő s z é n a M a g i s z t r á t u s igyekeze t t 
r ende t t e remten i , m e g l e h e t ő s e n zord arcot mu ta to t t . A s z á z a d o k fe losz lot tak , h i szen 
par i t tyá ik is g y a n ú t kel te t tek az e l n y o m á s évei alatt . M i n d a z o n á l t a l e lő fordu l t , h o g y a 
„ T a b a k - F a b r i k " bol tok ké t fe jű sas emblémái t galacs inok h o r p a s z t o t t á k össze. 

„ A z u t á n jött az i d ő és s ö p ö r t " - így emlékeze t t később T ö m ö r k é n y Is tván a z e lveszet t 
já tékokról . 8 A csapa t já tékok k iszoru l tak a vá rosszé l re . Beépül tek és p a r k o k lettek a g r u n d o k a 
v á r o s r e n d e z é s során, jól lehet Szegeden m a r a d t hely elég. A gye rmekcsa t ák e m l é k e sem 
h o m á l y o s u l t el teljesen. F e l b u k k a n t újra a „ N a g y H á b o r ú k " ide jén . 

Fancsovits György 

Magyarság, mint példakép, 
a horvát nemzeti mozgalomban 

A m a g y a r - h o r v á t kapcso la tok tör téne tébe a ho rvá t n e m z e t i m o z g a l o m , a z i l l í r izmus 
korszaka , m i n t az a d d i g békében , tör ténelmi so r sközösségben é v s z á z a d o k óta m i n d k é t fél 
s zámára h a s z n o s á l l amközösségben élő két n é p közöt t i e l lenté tek for rása v o n u l t be . A XIX. 
század , a nemze t i m o z g a l m a k és nemze tá l l ami törekvések k o r s z a k a va lóban komoly , sőt 
1848-ban fegyveres összecsapásba torkolló el lentéteket hozo t t a z a d d i g jobbára k iegyen-
sú lyozo t t m a g y a r - h o r v á t v i s zonyba . 

8 Tömörkény István: Rónasági csodák. Szukits, 1943. 
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